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Ante mí, NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI de la NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA , comparece(n) PAULINA¿DE 

na
 ; 

LAS MERCEDES MARTINEZ GONZALEZ portador(a) de CÉDULA 1705354148 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(e3) 

de edad, estado civil DIVORCIADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidalbde 

TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), CERTFICACION 

NOTARIAL, PIE DE PAGINA Y APOSTILLA para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 6 DE JULIO DEL 2017, (9:41). 

dee Yo taría 

PAULINA DE LAS MERCEDES MARTINEZ GONZALEZ 
CÉDULA: 1705354148 

¿¿2MOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI 

  

NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTÓN QUITO 
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Quito, 05 de julio de 2017 

Yo, Paulina de las Mercedes Martínez González, con cédula de 

ciudadanía número 170535414-8, en mi condición de traductora y como 
tal inteligente en los idiomas castellano, inglés y alemán, conforme lo 

faculta el artículo 6 del Decreto No. 601 publicado en el Registro 
Oficial No. 148 de Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 
publicado en el Registro Oficial No. 349 de 1993, certifico que la 

versión en castellano adjunta preparada por mí, respecto de la 

certificación notarial, pie de página y la apostilla del poder otorgado 
por TAKEDA GmbH en favor del Sr. José Sebastián Naranjo Reyes, 

son fiel traducción del texto original en inglés y alemán que también se 
acompaña. 

Vb 
Paulina de las Mercedes Martínez González 

  

C.C. 170535414-8
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INSTRUCCION: 'FOCUPACIÓN a eS PROFESIÓN A 

2 APELUCOS Y NOMÉRES DE PADRE US 
2 MARTINEZ MANUEL 
17 APELUDOS Y NOÍBRES DEA MADE 
> GONZALEZ ARREGUI VICTORIA E SARA         
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E ESTE DOCUMENTO ACREDITA QUE USTEG 

SUFRAGÓ EN LAS ELECCIONES GENERALES 2017 

ESTE CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS h t LOS TRÁMITES PÚBLICOS Y PRIVADOS 

  

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL DISTRITO METROPOLITANO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del Art.18 
de la ley Notarlal, doy fe que las coplas que en E os 
anteceden son Iguales a los documentos presentados hnte mi. 

, 06 Ju 0 
Quito, 32 

Abg.María Paura Delgado Viter Notaria 21 
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Apostilla 

(Convención de la Haya del 05 de octubre de 1961) 

1. País: República Federal de Alemania 

Este documento público 

2. hasido firmado por 

Justizrátin Dr. Stutz 

3. actuando en calidad de 

Notario 

4. ostenta el sello / timbre de 

la constancia notarial 

Certificado 

5. en Constanza 6.El 20 de marzo de 2017 

7. por el Vicepresidente del país, Tribunal del Distrito de Constanza, Dr. Hettenbach 

8. No.E910a(AR 319/17) 

9. Sello / timbre 10. Firma 

(Corte del País -Constanza) (Firma ilegible)



(Pie de Firma de Poder Especial) 

Takeda GmbH 

Byk-Gulden-Str. 2 * 78467 * Alemania 

Presidente del Directorio: Stefan Kollmann 

Administración del Directorio: Gúnter Kloucek (Orador), Uwe Hoffmeister, 

Hans-Joachim Kaatz, Kim B. Konradsen, Roland Kurney, Alexander Máchler 

Corte Registral: Freiburg, Registro de Comercio: HRB 701016
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La presente certifica que ante mí, Dr. Andrea Stutz, Notario Público de y para Const. 

Alemania, debidamente posesionado y juramentado, ha comparecido este día 

AG
, 

MAR
ÍA 

LA
RA
 

l. Dr. Wolfgang Feiler, directivo con autoridad estatutaria, 

2. 2. Manuela Maier-Boueke, directivo con autoridad estatutaria, far
ía 

21;
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O 
Mio

 

personalmente conocidos por mí, el Notario, 

Dirección: Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Constanza, 

actuando respectivamente en calidad de directivos con autoridad estatutaria de Takeda 

GmbH, Constanza, y como tales autorizados para representar conjuntamente a dicha 

compañía con pleno efecto legal, identificados en las referidas calidades por mi examen de 

los archivos del Registro Comercial de la Corte Distrital de Freiburg - número de archivo: 

HR B 701016-, y con conocimiento de las firmas precedentes como su libre acto y acción. 

Atestigua mi firma y sello. 

(Firma ilegible) (Sello Notario * Constanza) 

Dr. Andrea Stutz, Notario Público 

D-78462 Constanza, 20 de marzo de 2017
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Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Land Bundesrepublik Deutschland 

Diese óffentliche Urkunde 

ist unterschrieben von 

Justizrátin Dr. Stutz 

in ¡hrer Engenschaft als 

Notarin 

sie ist versehen mit dem Siegel und Stempel 

des Notariats Konstanz 

Bestátigt 

in Konstanz 5 am 20 03 2017 

durch Vizeprasident des Landgerichts Dr Hettenbach 
beim Landgericht Konstanz 

unter Nr E 910 a (AR 319/17) 
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Special Power of Attorney 

TAKEDA GmbH a company legally incor- 
porated under the laws of Germany, with 
statutory seat in the city of Konstanz, du- 
ly represented by Dr. Wolfgang Feiler and 
Manuela Maier-Boueke as legal repre- 

sentatives, hereinafter called "MANDA- 
TORY”", hereby grants a Special Power of 
Attorney, pursuant to the following claus- 

es: 

FIRST.- SPECIAL POWER OF ATOR- 
NEY: The "MANDATORY" hereby ap- 
points Mr. José Sebastián Naranjo Reyes, 

of Ecuadorian nationality, of legal age, 
marital status married holder of the identi- 
fication number 171921097-1, hereinafter 
the “REPRESENTATIVE” in order to indi- 
vidually represent the “MANDATORY” in 
the Republic of Ecuador 

The “REPRESENTATIVE” 
to: 

One) The "REPRESENTATIVE" has the 
¡ capacity of representing the "MANDATO- 

¡| public of Ecuador, 
Amending Act published in the Official | 

RY" according to the provisions of article 
6 of the Company Law in force in the Re- 

amended by the 

Register No. 591 of the 15 of May 2009, 

is empowered | 

in all the acts and contracts derived from ' 
its capacity as shareholder of Ecuadorian | 
companies in which the "MANDATOR Y": 
has shares. For the fulfilment of this duty, 
the "REPRESENTATIVE" will be able to 

Takeda GmbH 

Byk-Guiden-Str 2 78467 Konstanz Germany 

Chairman of the Board Stefan Kollmann 

Management Board Gunter Kloucek (Speaker) Uwe Hoffmeister 

Hans-Joachim Kaatz. Kim B. Konradsen. Roland Kurney. Alexander Machler 

Register Court Freiburg Commercial Register HRB 701016 

Better Health, Brighter Future 
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Poder Especial ¿e 

TAKEDA GmbH, una empresa legalmente 
constituida bajo las leyes de Alemania, con 
domicilio principal en la ciudad de Kons- 

tanz, debidamente representada por Dr. 

Wolfgang Feiler y Manuela Maier-Boueke ' 
en su calidad de representantes legales, en 
adelante denominada "MANDANTE”. por 

medio del presente documento otorgan Po- 
der Especial al tenor de las cláusulas que 
se estipulan a continuación: 

PRIMERO.- PODER ESPECIAL: La “MAN- 
DANTE” designa al Sr. José Sebastián Na- 
ranjo Reyes, de nacionalidad ecuatoriana, 
mayor de edad, de estado civil casado, con 
cédula de ciudadanía número 171921097- 
1, a quien en adelante se denominará 
“MANDATARIO” para que individualmente 

represente a la "MANDANTE” en la Repú- 
blica del Ecuador. 

El “MANDATARIO” está facultado para: 

Uno) Representar a la “MANDANTE” de 
conformidad con las provisiones del artículo 

6 de la Ley de Compañías vigente en la 

República del Ecuador, reformada por Ley 
Reformatoria publicada en el Registro Ofi- 
cial N* 151 del 15 de mayo de 2009, en to- 

dos los actos y contratos que se deriven de 

su calidad de accionista de compañías de 
nacionalidad ecuatoriana, en las cuales la 
"MANDANTE” posea acciones. Para el 

cumplimiento de este encargo, el afro 
TARIO" podrá realizar todos log « 
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all rights and comply with the obligations 
carry out the necessary acts for executing cesarios para ejercer los derechos 

that correspond to the "MANDATORY” as | 
shareholder, specially: subscribe provi- 

sional and definitive shares certificates, 

Boards, present petitions to the Superin- 
tendent of the Companies, present the 

information which the "MANDATORY”", as 
a shareholder, is obliged to present ac- 
cording to the Ecuadorian laws and regis- 
ter investments made by the "MANDA- 
TOR Y” in the Central Bank of Ecuador 

Two) The "REPRESENTATIVE" has the 
authority to respond claims and lawsuits 
and intervene judicially and extra judicially 
in order to defend the rights and interests 
of the "VANDATORY”". carry out and en- 

ter, on behalf of the "MANDATORY". in all 
acts and contracts that may be required 
before the entities and/or competent, judi- 

cial, administrative, public. semi public or 
private authorities of Ecuador. 

In general, the "REPRESENTATIVE" will 

Better Health, Brighter Future 

con las obligaciones que le correspondan a 

la "MANDANTE"” en su calidad del aecionis- 
ta, en especial: suscribir certificados provi- 

| sionales y titulos de acciones, cómparecer 

appear before the General Shareholders a las Juntas Generales de Acciofiistas, pre- 

sentar peticiones al Superintendente de 

Compañías, presentar la infor ión a la 
que este obligada a presentar la "MAN- 

DANTE", en su calidad de accionista, de 

conformidad con la legislación ecuatoriana 

y registrar las inversiones que realice la 

"MANDANTE" en el Banco Central del 
¡ Ecuador. 

be able to carry out on behalf of the | 

"MANDATORY”, everything that is neces- 
sary for fulfilling the granted mandate and 

for protecting the rights and interests of 

the "MANDATORY", for which no public 

or private authority of Ecuador may allege 
insufficiency of proxy The "REPRE- 

SENTATIVE" for no reason will be per- 

the "MANDATOR Y" 

SECOND.- DURATION: The 
Special Power of Attorney is granted for a 

period of three (3) years. 

Takeda GmbH 

Byk-Gulden-Str 2 78487 Konstanz Germany 

Chairman of the Board Stefan Koilmann 

Management Board Gunter Kloucex 'Speaker) Uwe Hofímeister 

Hans-Joacnim Kaatz Kim 8 Konradsen Roland Kurney Alexancer Machler 

Register Coun Freiburg Commercial Register HRB 701016 

; sonally responsible of the obligations of. 

Dos) El “MANDATARIO” tiene la atribución 

de contestar demandas e intervenir judicial 

y extrajudicialmente para defender los de- 
rechos e intereses de la "MANDANTE”. rea- 
lizar y celebrar a nombre de la "MANDAN- 
TE" todos los actos y contratos que se re- 

quieran ante las entidades y/o autoridades 
competentes, judiciales, administrativas, 
publicas, semipublicas oO privadas del 

Ecuador. 

En general, el "NANDATARIO" podrá llevar 
a cabo, a nombre de la "MANDANTE". todo 
aquello que sea necesario para cumplir a 
cabalidad con el mandato conferido y para 

proteger los derechos e intereses de la 
"MANDANTE"”, por lo que ninguna entidad 

y/o autoridad pública o privada del Ecuador 

podrá alegar insuficiencia de poder. El 
"MANDATARIO" por ningún motivo será 
personalmente responsable de las obliga- 

| ciones de la "MANDANTE" 

present SEGUNDO.- DURACIÓN: Este poder se 
confiere por un plazo de tres (3) años. 
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l Konstanz, March 09, 2017. 
| 
1 

| TAKEDA GmbH 
| , 

+ 

| Ey ppa Dr Wolfgang Feñler 
| Position Authorized Officer 

| ¡ ( 

| By bpa Manuela Maier-Boueke 

¡ Position: Authorized Officer 

Takeda GmbH 

Byk-Guiden-Str 2 78467 Konstanz Germany 

Chairman of the Board Stefan Kolimann 

Management Board Gunter Kloucek (Speaker). Uwe Hoffmerster 

Hans-Joachim Kaatz. Kim B Konradsen Roland Kurney Alexander Machler 

Register Court Freiburg, Commercial Register HRB 701016 

' Konstanz. O9de Marzo de 2017, 

Por ppa. Dr. Wolfgang Feller 

Better Health, Brighter Future 
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This is to certify that before me. Dr. Andrea Stutz, Notary Public in and for Konstanz, ii 

Germany, duly admitted and sworn in, there appeared this day o 
3 

A Dr. Wolfgang Feiler. officer with statutory authority, Fl 

Su Z Manuela Maier-Boueke. officer with statutory authority, iS 

pe a personally known to me, the Notary. y 
A us 

in e address: Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz, 

Ñ acting in their capacity of officer with statutory authority respectively of Takeda GmbH, 

Y “ Konstanz, and as such authorized to represent said company jointly with full legal effect, 

/ A identified in their said capacities by my examination of the commercial register files of the 

| y District-Court of Freiburg- file number: HR B 701016-, and acknowledged their foregoing 

/ Y signatures as their free act and deed. 
: 4 

ha . 
á E Witness my hand and seal. YO Pa . 

y A a ¡o Y 0. , | 
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po Dr Andrea Stutz, Notary public MN - 

N ES 
A 

NX 10-78462 Konstanz, 20 March 2017 
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